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וַיֹּ֤אמֶר1
e-disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֔
a-me
H0413

קַח־
prendere
H3947

לְךָ֖
a-te

גִּלָּי֣וֹן
]גליון[
H1549

גָּד֑וֹל
grande

ב וּכְתֹ֤
e-scrivere
H3789

֙ עָלָיו
su-di-lui

בְּחֶרֶ֣ט
]בחרט[
H2747

אֱנ֔וֹשׁ
uomo
H0582

ר  שׁ שָׁלָ֖ל לְמַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
בז[חש שלל ]למהר 
H4122

L’Eterno mi disse: "Prenditi una tavoletta grande e scrivici sopra in carattere leggibili: "Affrettate il saccheggio! 
Presto, al bottino!"

וְאָעִי֣דָה2
e-testimoniare

י לִּ֔
a-me

ים עֵדִ֖
testimone
H5707

נֶאֱמָנִי֑ם
credere
H0539

אֵת֚
(*)
H0853

אוּרִיָּ֣ה
Uria

ן הַכֹּהֵ֔
il-sacerdote
H3548

וְאֶת־
e-(*)
H0853

זְכַרְיָה֖וּ
]זכריהו[

ן בֶּ֥
figlio

יְבֶרֶכְיָֽהוּ׃
]יברכיהו[
H3000

E presi meco come testimoni, dei testimoni fededegni: il sacerdote Uria e Zaccaria, figliuolo di Jeberekia.

וָאֶקְרַב3֙
e-avvicinarsi
H7126

אֶל־
a
H0413

ה הַנְּבִיאָ֔
]הנביאה[
H5031

הַר וַתַּ֖
e-incinta
H2029

לֶד וַתֵּ֣
e-partorire
H3205

ן בֵּ֑
figlio

וַיֹּ֤אמֶר
e-disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֔
a-me
H0413

קְרָ֣א
chiamo
H7121

שְׁמ֔וֹ
essi-posero
H8034

ר  שׁ שָׁלָ֖ל מַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
בז[חש שלל ]מהר 
H4122

M’accostai pure alla profetessa, ed ella concepì e partorì un figliuolo. Allora l’Eterno mi disse: "Chiamalo Maher-
Shalal-Hash-Baz;

י4 כִּ֗
poiche

בְּטֶרֶ֙ם֙
prima-che
H2962

יֵדַ֣ע
conobbe
H3045

עַר הַנַּ֔
ragazzo
H5288

א ֹ֖ קְר
chiamo
H7121

י אָבִ֣
padre
H0001

י וְאִמִּ֑
e-madre
H0517

א  ׀יִשָּׂ֣
alzera
H5375

אֶת־
(*)
H0853

חֵי֣ל
esercito
H2428

שֶׂק דַּמֶּ֗
Damasco
H1834

וְאֵת֙
e-(*)
H0853

שְׁלַל֣
bottino
H7998

שֹׁמְר֔וֹן
Samaria
H8111

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Assiria
H0804

ס
(*)

poiché prima che il bambino sappia gridare: Padre mio, Madre mia, le ricchezze di Damasco e il bottino di 
Samaria saran portati davanti al re d’Assiria".

וַיֹּ֣סֶף5
e-aggiungere
H3254

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר דַּבֵּ֥
parola
H1696

אֵלַי֛
a-me
H0413

ע֖וֹד
ancora
H5750

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E l’Eterno mi parlò ancora e mi disse:
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עַן6 יַ֗
perche
H3282

י כִּ֤
poiche

מָאַס֙
rigettare

הָעָם֣
il-popolo

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

אֵת֚
(*)
H0853

מֵי֣
chi
H4325

הַשִּׁלֹ֔חַ
]השלח[

ים הַהֹלְכִ֖
camminare
H1980

לְאַט֑
]לאט[

וּמְשׂ֥וֹשׂ
e-delizia
H4885

אֶת־
(*)
H0854

ין רְצִ֖
Resin
H7526

וּבֶן־
e-figlio

רְמַלְיָֽהוּ׃
Remalia
H7425

poiché questo popolo ha sprezzato le acque di Siloe che corrono placidamente, e si rallegra a motivo di Retsin e 
del figliuolo di Remalia,

ן7 וְלָכֵ֡
e-percio

הִנֵּ֣ה
ecco
H2009

֩ אֲדֹנָי
Signore
H0136

ה מַעֲלֶ֨
da-sali
H5927

ם עֲלֵיהֶ֜
su-di-essi

אֶת־
(*)
H0853

מֵי֣
chi
H4325

ר הַנָּהָ֗
il-fiume
H5104

הָעֲצוּמִים֙
]העצומים[
H6099

ים וְהָרַ֣בִּ֔
e-molti

אֶת־
(*)
H0853

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

אַשּׁ֖וּר
Assiria
H0804

וְאֶת־
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

כְּבוֹד֑וֹ
la-sua-gloria
H3519

וְעָלָה֙
e-sali
H5927

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

יו אֲפִיקָ֔
]אפיקיו[
H0650

וְהָלַ֖ךְ
e-il-a-te
H1980

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
]גדותיו[
H1415

perciò ecco, il Signore sta per far salire su loro le potenti e grandi acque del fiume, cioè il re d’Assiria e tutta la sua 
gloria; esso s’eleverà da per tutto sopra il suo livello, e strariperà su tutte le sponde.

וְחָלַף8֤
e-passare
H2498

יהוּדָה֙ בִּֽ
in-Giuda
H3063

שָׁטַף֣
inondare
H7857

ר וְעָבַ֔
e-passo

עַד־
fino-a
H5704

צַוָּ֖אר
collo

יעַ יַגִּ֑
toccare
H5060

וְהָיָה֙
e-sara
H1961

מֻטּ֣וֹת
]מטות[
H4298

יו כְּנָפָ֔
ala
H3671

א ֹ֥ מְל
riempi
H4393

חַב־ רֹֽ
]רחב[
H7341

אַרְצְךָ֖
terra
H0776

נוּ עִמָּ֥
]עמנו[
H6005

ל׃ אֵֽ
a
H6005

ס
(*)

Passerà sopra Giuda, inonderà, e passerà oltre; arriverà fino al collo, e le sue ali spiegate copriranno tutta la 
larghezza del tuo paese, o Emmanuele!

עו9ּ רֹ֤
pascolate

עַמִּים֙
popoli

תּוּ וָחֹ֔
e-spaventare
H2865

ינוּ אֲזִ֔ וְהַֽ
e-ascoltare
H0238

ל כֹּ֖
tutto
H3605

מֶרְחַקֵּי־
lontananza
H4801

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

הִתְאַזְּר֣וּ
cingere
H0247

תּוּ וָחֹ֔
e-spaventare
H2865

תְאַזְּר֖וּ הִֽ
cingere
H0247

תּוּ׃ וָחֹֽ
e-spaventare
H2865

Mandate pur gridi di guerra, o popoli; sarete frantumati! Prestate orecchio, o voi tutti di paesi lontani! 
Preparatevi pure alla lotta; sarete frantumati!

עֻ֥צו10ּ
]עצו[
H5779

עֵצָ֖ה
consiglio
H6098

וְתֻפָר֑
e-infrangere

דַּבְּר֤וּ
la-sua-parola
H1696

דָבָר֙
parola
H1697

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

יָק֔וּם
si-alzera

י כִּ֥
poiche

נוּ עִמָּ֖
con

ל׃ אֵֽ
a
H0410

ס
(*)

Fate pure de’ piani, e saranno sventati! Dite pur la parola, e rimarrà senza effetto, perché Dio è con noi.
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11֩ כִּי
poiche

ה כֹ֨
cosi
H3541

אָמַ֧ר
disse
H0559

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֵלַ֖י
a-me
H0413

ת כְּחֶזְקַ֣
]כחזקת[
H2393

הַיָּ֑ד
il-mano
H3027

נִי וְיִסְּרֵ֕
e-castigare
H3256

כֶת מִלֶּ֛
andare
H3212

רֶךְ בְּדֶ֥
nella-via
H1870

עָם־ הָֽ
il-popolo

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Poiché così m’ha parlato l’Eterno, quando la sua mano m’ha afferrato, ed egli m’ha avvertito di non camminare 
per la via di questo popolo, dicendo:

לאֹ־12
non
H3808

תאֹמְר֣וּן
dire
H0559

שֶׁר קֶ֔
congiura
H7195

ל לְכֹ֧
a-tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

יאֹמַ֛ר
egli-dice
H0559

הָעָ֥ם
il-popolo

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

שֶׁר קָ֑
congiura
H7195

וְאֶת־
e-(*)
H0853

מוֹרָא֥וֹ
]מוראו[

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ירְא֖וּ תִֽ
non-temete
H3372

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

יצוּ׃ תַעֲרִֽ
temere
H6206

"Non chiamate congiura tutto ciò che questo popolo chiama congiura; e non temete ciò ch’esso teme, e non vi 
spaventate.

אֶת־13
(*)
H0853

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

אֹת֣וֹ
lui
H0853

ישׁוּ תַקְדִּ֑
santificare
H6942

וְה֥וּא
e-egli
H1931

מוֹרַאֲכֶ֖ם
]מוראכם[

וְה֥וּא
e-egli
H1931

ם׃ צְכֶֽ עֲרִֽ מַֽ
temere
H6206

L’Eterno degli eserciti, quello, santificate! Sia lui quello che temete e paventate!

וְהָיָה14֖
e-sara
H1961

שׁ לְמִקְדָּ֑
santuario
H4720

וּלְאֶבֶ֣ן
e-a-pietra
H0068

גֶף נֶ֠
]נגף[
H5063

וּלְצ֨וּר
e-roccia
H6697

מִכְשׁ֜וֹל
ostacolo
H4383

י לִשְׁנֵ֨
due
H8147

י בָתֵּ֤
casa

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

לְפַח֣
trappola

שׁ וּלְמוֹקֵ֔
]ולמוקש[
H4170

ב לְיוֹשֵׁ֖
a-abitante
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

Ed gli sarà un santuario, ma anche una pietra d’intoppo, un sasso d’inciampo per le due case d’Israele, un laccio e 
una rete per gli abitanti di Gerusalemme.

שְׁלו15ּ וְכָ֥
e-inciampare
H3782

בָ֖ם
in-essi

ים רַבִּ֑
molti

וְנָפְל֣וּ
e-essi-caddero
H5307

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
e-spezzare
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
e-tendere-un-laccio
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
e-conquistare
H3920

ס
(*)

Molti fra loro inciamperanno, cadranno, saranno infranti, rimarranno nel laccio, e saranno presi".

צ֖וֹר16
]צור[

תְּעוּדָ֑ה
]תעודה[
H8584

חֲת֥וֹם
sigillare
H2856

ה תּוֹרָ֖
legge
H8451

י׃ בְּלִמֻּדָֽ
discepolo
H3928

"Chiudi questa testimonianza, suggella questa legge fra i miei discepoli".

17֙ וְחִכִּי֙תִי
e-aspettare
H2442

לַיהוָ֔ה
all'-Eterno
H3068

יר הַמַּסְתִּ֥
nascondere
H5641

פָּנָי֖ו
la-sua-faccia
H6440

ית מִבֵּ֣
dalla-casa

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

י־ יתִֽ וְקִוֵּ֖
e-io-sperai

לֽוֹ׃
a-lui

Io aspetto l’Eterno che nasconde la sua faccia alla casa di Giacobbe; in lui ripongo la mia speranza.
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הִנֵּ֣ה18
ecco
H2009

י אָנֹכִ֗
io
H0595

וְהַיְלָדִים֙
e-bambino
H3206

ר אֲשֶׁ֣
che

נָֽתַן־
diede
H5414

לִ֣י
a-me

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

לְאֹת֥וֹת
segno
H0226

ים וּלְמוֹפְתִ֖
]ולמופתים[
H4159

בְּיִשְׂרָאֵל֑
in-Israele
H3478

מֵעִם֙
da-con

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

הַשֹּׁכֵ֖ן
dimorare
H7931

בְּהַ֥ר
sul-monte
H2022

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

ס
(*)

Ecco me, e i figliuoli che l’Eterno m’ha dati; noi siam de’ segni e dei presagi in Israele da parte dell’Eterno degli 
Eserciti, che abita sul monte Sion.

י־19 וְכִֽ
e-poiche

יאֹמְר֣וּ
dire
H0559

ם אֲלֵיכֶ֗
a
H0413

דִּרְשׁ֤וּ
cercate
H1875

אֶל־
a
H0413

הָאֹבוֹת֙
]האבות[
H0178

וְאֶל־
e-a
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
]הידענים[
H3049

ים מְצַפְצְפִ֖ הַֽ
pigolare
H6850

וְהַמַּהְגִּ֑ים
e-meditare
H1897

הֲלוֹא־
non
H3808

עַם֙
con

אֶל־
a
H0413

אֱלֹהָי֣ו
suo-Dio
H0430

שׁ יִדְרֹ֔
cercare
H1875

בְּעַ֥ד
a-causa-di
H1157

הַחַיִּ֖ים
vivente

אֶל־
a
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
morire
H4191

Se vi si dice: "Consultate quelli che evocano gli spiriti e gli indovini, quelli che susurranno e bisbigliano", 
rispondete: "Un popolo non dev’egli consultare il suo Dio? Si rivolgerà egli ai morti a pro de’ vivi?"

ה20 לְתוֹרָ֖
a-legge
H8451

וְלִתְעוּדָ֑ה
]ולתעודה[
H8584

אִם־
se

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ אמְרוּ ֹֽ י
dire
H0559

כַּדָּבָר֣
come-parola
H1697

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

ר אֲשֶׁ֥
che

ין־ אֵֽ
non-c'e
H0369

ל֖וֹ
a-lui

ׁחַר׃ שָֽ
aurora
H7837

Alla legge! alla testimonianza! Se il popolo non parla così, non vi sarà per lui alcuna aurora!

וְעָ֥בַר21
e-passo

הּ בָּ֖
in-essa

ה נִקְשֶׁ֣
indurire
H7185

וְרָעֵב֑
e-fame
H7457

וְהָיָ֨ה
e-sara
H1961

י־ כִֽ
poiche

ב יִרְעַ֜
avere-fame
H7456

ף וְהִתְקַצַּ֗
e-adirarsi
H7107

ל וְקִלֵּ֧
e-alleggerire
H7043

בְּמַלְכּ֛וֹ
re
H4428

יו וּבֵאלֹהָ֖
e-in-suo-Dio
H0430

וּפָנָה֥
e-volgere
H6437

עְלָה׃ לְמָֽ
in-alto
H4605

Andrà errando per il paese, affranto, affamato; e quando avrà fame, s’irriterà, maledirà il suo re e il suo Dio. 
Volgerà lo sguardo in alto,

וְאֶל־22
e-a
H0413

רֶץ אֶ֖
terra
H0776

יט יַבִּ֑
guardare
H5027

וְהִנֵּ֨ה
ed-ecco
H2009

צָרָ֤ה
angoscia

וַחֲשֵׁכָה֙
]וחשכה[
H2825

מְע֣וּף
]מעוף[
H4588

ה צוּקָ֔
]צוקה[

וַאֲפֵלָ֖ה
]ואפלה[
H0653

ח׃ מְנֻדָּֽ
scacciare
H5080

lo volgerà verso la terra, ed ecco, non vedrà che distretta, tenebre, oscurità piena d’angoscia, e sarà sospinto in 
fitta tenebria.
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